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Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ דִּבְרֵי
စကားများ–၏
H1697

קֹהֶלֶ֣ת
ကောဟေလက်
H6953

בֶּן־
သား–

דָּוִ֔ד
ဒါဝိဒ်
H1732

לֶךְ מֶ֖
ရှင်း
H4428

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–၌ယေရုရှလင်
H3389

ဒါဝိဒ်၏သားတော်၊ ဓမ္မဒေသနာဆရာဖြစ်သော ယေရုရှလင်မင်းကြီး၏စကားဟမူူကား၊

הֲבֵ֤ל2
အချည်းန ှးီ
H1892

הֲבָלִים֙
အချည်းများ
H1892

אָמַר֣
ဆုိ
H0559

לֶת קֹהֶ֔
ကောဟေလက်
H6953

הֲבֵ֥ל
အချည်းန ှးီ
H1892

ים הֲבָלִ֖
အချည်းများ
H1892

ל הַכֹּ֥
–ထုိခပ်သိမ်း
H3605

בֶל׃ הָֽ
အချည်းန ှးီ
H1892

အနတ္တသက်သက်၊ အနတ္တသက်သက်၊ ခပ်သိမ်းသောအရာတ့ုိသည် အနတ္တဖြစ်ကြ၏။

מַה־3
အဘယ်–
H4100

יִּתְר֖וֹן
အကျ ိုး
H3504

אָדָ֑ם לָֽ
–သ့ုိလူ
H0120

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်း–
H3605

עֲמָל֔וֹ
သူ–၏အလပ်ု
H5999

ל ׁיַּעֲמֹ֖ שֶֽ
အကြောင်းမူကားသူဖုိခြင်းအလပ်ုလပ်ု
H5998

חַת תַּ֥
–၌အောက်
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

လသူည် နေအောက်မှာ ကြိုးစားအားထုတ်သမျှ တ့ုိ၌ အဘယ်အကျ ိုးရိှသနည်း။

דּ֤וֹר4
မျ ိုးဆက်
H1755

הֹלֵךְ֙
သွား
H1980

וְד֣וֹר
–နငှ့်မျ ိုးဆက်
H1755

א בָּ֔
လာ
H0935

רֶץ וְהָאָ֖
–သော်လည်း–ထုိမြေ
H0776

לְעוֹלָ֥ם
–သ့ုိထာဝရ
H5769

דֶת׃ עֹמָֽ
တည်ရိှ
H5975

လတူဆက်လနွသွ်ား၏။ တဆက်ပေါလ်ာ၏။ မြေကြီးမူကား အစဉ်အမြဲတည်၏။

ח5 וְזָרַ֥
–နငှ့်ထွက်
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
–ထုိနေ
H8121

וּבָא֣
–နငှ့်ဝင်
H0935

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

ל־ וְאֶ֨
–နငှ့်–သ့ုိ–
H0413

מְקוֹמ֔וֹ
သူ–၏နေရာ
H4725

שׁוֹאֵ֛ף
ရူှးလိက်ုသော

חַֽ זוֹרֵ֥
ထွက်သော
H2224

ה֖וּא
သူ
H1931

ׁם׃ שָֽ
ထုိနေရာ
H8033

နေလည်းထွက်လျက် ဝင်လျက်၊ ထွက်ရာအရပ်သ့ုိ တဖနပ်ြေးလျက်၊ တောင်လမ်းသ့ုိလိက်ု၍၊ တဖန ်မြောက်လမ်းသ့ုိ 

ပြနလ်ည်တတ်၏။

הוֹלֵך6ְ֙
သွား
H1980

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

דָּר֔וֹם
တောင်ဘက်
H1864

וְסוֹבֵ֖ב
–နငှ့်လည်
H5437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

צָפ֑וֹן
မြောက်ဘက်
H6828

׀סוֹבֵ֤ב 
လည်သော
H5437

סֹבֵב֙
လည်သော
H5437

הוֹלֵךְ֣
သွား
H1980

הָר֔וּחַ
–ထုိလေ
H7307

וְעַל־
–နငှ့်–ထုိအပေါ ်

יו סְבִיבֹתָ֖
သူ–၏လည်ခြင်းများ
H5439

ב שָׁ֥
ဖြနလှ်ည့်
H7725

הָרֽוּחַ׃
–ထုိလေ
H7307

လေသည်လည်း အစဉ်လည်သွား၍၊ လည်ပြီး သောအရပ်သ့ုိ တဖနပ်ြန၍်လည်ပြနတ်တ်၏။
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כָּל־7
ခပ်သိမ်း–
H3605

הַנְּחָלִים֙
–ထုိချ ိုးများ

הֹלְכִ֣ים
သွား
H1980

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַיָּ֔ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

וְהַיָּ֖ם
–နငှ့်–ထုိပင်လယ်
H3220

אֵינֶנּ֣וּ
မရိှ
H0369

מָלֵא֑
ပြည့်
H4392

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מְק֗וֹם
နေရာ
H4725

הַנְּחָלִים֙ שֶׁ֤
အကြောင်းမူကား–ထုိချ ိုးများ

ים לְכִ֔ הֹֽ
သွား
H1980

ם שָׁ֛
ထုိနေရာ
H8033

הֵ֥ם
သူတုိ့
H1992

ים שָׁבִ֖
ဖြနလှ်ည့်
H7725

כֶת׃ לָלָֽ
–သ့ုိသွားခြင်း
H3212

ခပ်သိမ်းသော မြစ်တုိ့သည် ပင်လယ်ထဲသ့ုိ ရောက်ကြ၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ ပင်လယ်သည် မပြည့် တတ်။ မြစ်ရေသည် 

စီးထွက်ရာအရပ်သ့ုိ တဖနပ်ြနသွ်ား တတ်၏။

כָּל־8
ခပ်သိမ်း–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိအရာများ
H1697

ים יְגֵעִ֔
ပင်ပနး်
H3023

לאֹ־
မ–
H3808

יוּכַ֥ל
နိင်ု
H3201

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

ר לְדַבֵּ֑
–သ့ုိပြောခြင်း
H1696

לאֹ־
မ–
H3808

ע תִשְׂבַּ֥
ဝပြည့်
H7646

֙ עַיִ֙ן
မျက်စိ

לִרְא֔וֹת
–သ့ုိမြင်ခြင်း
H7200

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

תִמָּלֵ֥א
ပြည့်
H4390

זֶן אֹ֖
နား
H0241

עַ׃ מִשְּׁמֹֽ
–မှကြားခြင်း
H8085

ခပ်သိမ်းသော အရာတုိ့သည် လမူပြောနိင်ု အောင် ပင်ပနး်ခြင်းနငှ့် ယှဉ်ကြ၏။ မျက်စိသည် မြင်၍ မကုနတ်တ်။ နားသည်လည်း 

ကြား၍မဝတတ်။

מַה־9
အဘယ်–
H4100

ׁהָיָה֙ שֶּֽ
အကြောင်းမူကားဖြစ်ခ့ဲသော
H1961

ה֣וּא
သူ
H1931

שֶׁיִּהְיֶ֔ה
အကြောင်းမူကားဖြစ်လိမ့်
H1961

וּמַה־
–နငှ့်အဘယ်–
H4100

ה עֲשָׂ֔ שֶׁנַּֽ
အကြောင်းမူကားပြုလပ်ုခ့ဲသော

ה֖וּא
သူ
H1931

ה שֶׁיֵּעָשֶׂ֑
အကြောင်းမူကားပြုလပ်ုလိမ့်

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

כָּל־
ခပ်သိမ်း–
H3605

שׁ חָדָ֖
အသစ်
H2319

חַת תַּ֥
–၌အောက်
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

ဖြစ်ဘူးသော အရာသည် ဖြစ်လတံ့သောအရာ နငှ့်တူ၏။ ယခုပြုသောအမုှသည် ပြုလတံ့သောအမုှအရာမရိှ။

יֵש10ׁ֥
ရိှ
H3426

דָּבָ֛ר
အရာ
H1697

שֶׁיֹּאמַ֥ר
အကြောင်းမူကားဆုိလိမ့်သော
H0559

רְאֵה־
ကြည့်–
H7200

זֶה֖
ဒီ
H2088

חָדָ֣שׁ
အသစ်
H2319

ה֑וּא
သူ
H1931

כְּבָר֙
ရိှဏီှးမှ
H3528

הָיָה֣
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ים לָמִ֔ לְעֹֽ
–သ့ုိအခါများ
H5769

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

הָיָה֖
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

מִלְּפָנֵֽנוּ׃
ငါတုိ့–မှရှေ့က
H6440

ကြည့်ပါ။ အသစ်ဖြစ်၏ဟဆုိုရသော အမုှအရာ တစံုတခုရိှသလော။ ထုိအမုှအရာသည် ငါတုိ့အရင်၊ ရှေးကာလ၌ ဖြစ်ဘူးပြီ။

ין11 אֵ֥
မရိှ
H0369

זִכְר֖וֹן
အောက်သတိရခြင်း
H2146

לָרִאשֹׁנִי֑ם
–သ့ုိရှေဇေးသူများ
H7223

וְגַ֨ם
–နငှ့်လည်း
H1571

ים לָאַחֲרֹנִ֜
–သ့ုိနောက်လာသူများ
H0314

שֶׁיִּהְי֗וּ
အကြောင်းမူကားဖြစ်လိမ့်
H1961

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יִהְיֶה֤
ဖြစ်
H1961

לָהֶם֙
သူတုိ့
H1992

זִכָּר֔וֹן
အောက်သတိရခြင်း
H2146

עִ֥ם
–နငှ့်

שֶׁיִּהְי֖וּ
အကြောင်းမူကားဖြစ်လိမ့်
H1961

לָאַחֲרֹנָֽה׃
–သ့ုိနောက်ဆံုး
H0314

פ
—

ရှေးဖြစ်ဘူးသော အမုှအရာတုိ့ကုိ မေ့လျော ့တတ်၏။ နောက်ဖြစ်လတံ့သောအမုှအရာတုိ့ကုိလည်း၊ ထုိအမုှအရာနောက်၌ 

ဖြစ်လတံ့သော သူတုိ့သည် မေ့လျောက့ြလိမ့်မည်။
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אֲנִי12֣
ငါ
H0589

לֶת קֹהֶ֗
ကောဟေလက်
H6953

יתִי הָיִ֥
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

מֶ֛לֶךְ
ရှင်း
H4428

עַל־
–ထုိအပေါ ်

יִשְׂרָאֵ֖ל
အစ္စရေလ
H3478

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–၌ယေရုရှလင်
H3389

ငါဓမ္မဒေသနာဆရာသည်၊ ယေရုရှလင်မြို့၌ ဣသရေလရှင်ဘုရင်ဖြစ်စဉ်တွင်၊

וְנָתַ֣תִּי13
–နငှ့်ငါစေလတ်ွ
H5414

אֶת־
–ထုိ
H0853

י לִבִּ֗
ငါ–၏နလှုံး

לִדְר֤וֹשׁ
–သ့ုိရှာဖွေခြင်း
H1875

וְלָתוּר֙
–နငှ့်စူးစမ်းခြင်း
H8446

ה חָכְמָ֔ בַּֽ
–၌ပညာ
H2451

עַל֛
–ထုိအပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်း–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ה נַעֲשָׂ֖
ပြုလပ်ုခံရ

חַת תַּ֣
–၌အောက်
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

׀ה֣וּא 
သူ
H1931

עִנְיַן֣
အလပ်ု
H6045

ע רָ֗
မကောင်းသော

נָתַ֧ן
ပေးခ့ဲ
H5414

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

לִבְנֵי֥
–သ့ုိသားများ

ם הָאָדָ֖
–ထုိလူ
H0120

לַעֲנ֥וֹת
–သ့ုိညှဉ်းပနး်ခြင်း

בּֽוֹ׃
–၌သူ–

မုိဃ်းကောင်းကင်အောက်၌ ပြုသမျှတုိ့ကုိ ဉာဏ်ပညာ အားဖြင့်၊ ရှာဖွေစစ်ဆေးခြင်းငှါ နလှုံးထား၏။ လသူား တုိ့ ကျင်လည်ရာဘ့ုိ 

ထုိပင်ပနး်စေသောအမုှကုိ ဘုရား သခင်ပေးတော်မူပြီ။

14֙ רָאִי֙תִי
ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

אֶת־
–ထုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်း–
H3605

ים מַּעֲשִׂ֔ הַֽ
–ထုိအမုှအကိစ္စများ
H4639

ׁנַּעֲשׂ֖וּ שֶֽ
အကြောင်းမူကားပြုလပ်ုခံရသော

חַת תַּ֣
–၌အောက်
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

וְהִנֵּ֥ה
–သော်လည်းကြည့်လော့
H2009

ל הַכֹּ֛
–ထုိခပ်သိမ်း
H3605

בֶל הֶ֖
အချည်းန ှးီ
H1892

וּרְע֥וּת
–နငှ့်လေ–၏လိက်ုစားခြင်း
H7469

רֽוּחַ׃
စိတ်ဝိညာဉ်
H7307

နေအောက်မှာ ပြုလေသမျှသော အမုှအရာ တုိ့ကုိ ငါမြင်ပြီ။ အလုံးစံုတုိ့သည် အနတ္တအမုှ၊ လေကုိ ကျက်စားသော အမုှဖြစ်ကြ၏။

מְעֻוָּ֖ת15
ကောက်ကျစ်သောအရာ
H5791

לאֹ־
မ–
H3808

יוּכַל֣
နိင်ု
H3201

ן לִתְקֹ֑
–သ့ုိဖြောင့်သောခြင်း
H8626

וְחֶסְר֖וֹן
–နငှ့်ချ ို့တဲ့ခြင်း
H2642

לאֹ־
မ–
H3808

יוּכַ֥ל
နိင်ု
H3201

לְהִמָּנֽוֹת׃
–သ့ုိရေတွက်ခြင်း
H4487

ကောက်သောအရာကုိ မဖြောင့်စေနိင်ု။ ချ ို့တဲ့ သောအရာကုိ မရေတွက်ရာ။

רְתִּי16 דִּבַּ֨
ငါပြောခ့ဲ
H1696

אֲנִי֤
ငါ
H0589

עִם־
–နငှ့်–

֙ לִבִּי
ငါ–၏နလှုံး

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိဆုိခြင်း
H0559

י אֲנִ֗
ငါ
H0589

הִנֵּ֨ה
ကြည့်လော့
H2009

לְתִּי הִגְדַּ֤
ငါကြီးမြတ်ခ့ဲ
H1431

֙ וְהוֹסַפְ֙תִּי
–နငှ့်တုိးပွားခ့ဲ
H3254

ה חָכְמָ֔
ပညာ
H2451

עַל֛
–ထုိအပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်း–
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

הָיָה֥
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

לְפָנַי֖
–သ့ုိငါ–၏ရှေ့မှာ
H6440

עַל־
–ထုိအပေါ ်

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

י וְלִבִּ֛
–နငှ့်ငါ–၏နလှုံး

רָאָ֥ה
မြင်ခ့ဲ
H7200

ה הַרְבֵּ֖
များပြား

חָכְמָ֥ה
ပညာ
H2451

עַת׃ וָדָֽ
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

ငါသည် ကုိယ်စိတ်နလှုံးထဲမှာ ပြောဆုိသည်ကား၊ ငါသည်ငါအ့ရင်၊ ယေရုရှလင်မြို့၌ ဖြစ်ဘူးသောသူ အပေါင်းတုိ့ထက် 

ကြီးမြင့်၍ပညာရိှ၏။ အကယ်စင်စစ် ငါစိ့တ်နလှုံးသည် ပညာအတတ်များကုိ အထူးသဖြင့် လေ့ကျက်၏။

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6953.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/7469.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5791.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8626.htm
https://biblehub.com/hebrew/2642.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm


וָאֶתְּנָה17֤
–နငှ့်ငါစေလတ်ွ
H5414

֙ לִבִּי
ငါ–၏နလှုံး

לָדַ֣עַת
–သ့ုိသိခြင်း
H3045

ה חָכְמָ֔
ပညာ
H2451

עַת וְדַ֥
–နငှ့်အသိပညာ
H3045

הוֹלֵל֖וֹת
ရူးထွင်ခြင်း
H1947

וְשִׂכְל֑וּת
–နငှ့်မုိက်မဲခြင်း

עְתִּי יָדַ֕
ငါသိ
H3045

שֶׁגַּם־
အကြောင်းမူကားလည်း–
H1571

זֶה֥
ဒီ
H2088

ה֖וּא
သူ
H1931

רַעְי֥וֹן
စိတ်ကြံစည်ခြင်း
H7475

רֽוּחַ׃
စိတ်ဝိညာဉ်
H7307

ပညာတရားကုိ၎င်း၊ လျှပ်ပေါခ်ြင်းနငှ့် မုိက်မဲ ခြင်းတုိ့ကုိ၎င်း ပုိင်းခြား၍ သိအံသ့ောငှါ ငါသည်နလှုံး ထား၏။ ထုိအမုှသည်လည်း၊ 

လေကုိ ကျက်စားသောအမုှ ဖြစ်သည်ကုိ ရိပ်မိ၏။

י18 כִּ֛
အကြောင်းမူကား

ב בְּרֹ֥
–၌များပြားခြင်း
H7230

חָכְמָ֖ה
ပညာ
H2451

רָב־
များပြား–

עַס כָּ֑
သောက

יף וְיוֹסִ֥
–နငှ့်တုိးပွားသော
H3254

עַת דַּ֖
အသိပညာ
H1847

יף יוֹסִ֥
တုိးပွားစေ
H3254

מַכְאֽוֹב׃
နာကျင်ခြင်း
H4341

အကြောင်းမူကား၊ ပညာများလျှင်၊ ငြိုငြင်စရာ အကြောင်းများ၏။ သိပ္ပံအတတ် တုိးပွားသောသူသည် ဝမ်းနည်းခြင်း 

တုိးပွားတတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7475.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/4341.htm

